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PASTORAL STAFF / EQUIPO PASTORAL 
 

Rector / Rector 
Father Stephen W. Bierschenk 
sbierschenk@cathedralguadalupe.org 469-329-6224 
 

Parochial Vicar / Vicario 
Father Oscar Mora 
omora@cathedralguadalupe.org  469-329-6230 
 

In-Residence / En-residencia 
Father Louis Chijioke 
lchijioke@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Permanent Deacon / Diáconos 
Deacon Roberto Álvarez  214-871-1362 
ralvarez@cathedralguadalupe.org 
 

Deacon Benito Garcia 
Not available by Email   214-254-8975 
 

Deacon Hector Rodriguez 
hrodriguez@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Deacon Charlie Stump 
cstump@cathdal.org   214-379-2883 
 

Deacon Chris Volkmer   214-871-1362 
cvolkmer@cathedralguadalupe.org 
 

FAMILY LIFE / MINISTERIO DE LA VIDA FAMILIAR 
 

Baptisms / Bautizos 
Parish Office / Oficina Principal 
srodriguez@cathedralguadalupe.org 214-871-1362 
 

Quinceañeras & Sacramental Records 
Quinceañeras y Registros Sacramentales 
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org  469-.329-6222 
 

Director of Marriage Ministry 
Directora de Ministerio de Matrimonios 
Juanita L. Gonzales 
jgonzales@cathedralguadalupe.org 469-329-6239 
 

Quinceañera & Wedding Rehearsal Coordinator 
Coordinadora de ensayo de Quinceañeras y Bodas 
Maria del Rosario Ruiz 
cruiz@cathedralguadalupe.org  214-871-1362 
 

Funerals / Funerales 
Juanita L. Gonzales 
jgonzales@cathedralguadalupe.og 469-329-6239 
 

COMMUNITY OUTREACH /  
DIVULGACION COMUNITARIA 

 

Saint Vincent de Paul / San Vicente de Paul 
svdpcathedralguadalupe@gmail.com 
214-628-0405 English / 214-628-3484 español 
 

 
 

RELIGIOUS EDUCATION / EDUCACIÓN RELIGIOSA 
 

Director of Religious Education 
Directora de Educación Religiosa 
Imelda Ramirez 
iramirez@cathedralguadalupe.org 469-329-6223 
 

Religious Education Administrative Assistant 
Asistente Administrativa de Educación Religiosa 
Olga Madera  
omadera@cathedralguadalupe.org 469-329-6227 
 

RCIA Coordinator 
Coordinador de RICA 
Alex Adams 
Rcia-rica@cathedralguadalupe.org 469-329-6225 
 

Parish Faith Formation 
Formación de Fe Parroquial 
Omar Enrique Garcia 
Espigayvid17@icloud.com  972-841-5779 

 
ADMINISTRATIVE STAFF 

PERSONAL ADMINISTRATIVO 
 

Director of Business Administration 
Directora de Administración 
Sandra Cortinas 
scortinas@cathedralguadalupe.org 469-329-6252 
 

Director of Front Office Operations 
Directora de Operaciones de Oficina Principal 
Sharon Rodriguez 
srodriguez@cathedralguadalupe.org 469-329-6221 
 

Parish Office Manager 
Gerente de Oficina Parroquial 
Modesta Faz 
mfaz@cathedralguadalupe.org  469-329-6222 
 

Director of Safe Environment 
Directora de Ambiente Seguro 
Silvia Sanchez 
ssanchez@cathedralguadalupe.org 469-329-6238 
 

MUSIC MINISTRY / MINISTERIO DE MUSICA 
 

Music Department Coordinator / Webmaster 
Coordinador del Departamento de Música / Sitio Web 
Juan Medrano 
jmedrano@cathedralgadalupe.org 469-329-6261 
 

Director of Children’s Choirs 
Directora de Coros de Niños 
Carol Anne Taylor 
ctaylor@cathedralguadalupe.org 469-329-6228 
 

Director of Spanish Choirs 
Director de Coros Hispanos 
Cesar Anguiano 
canguiano@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
 

Cathedral Organist 
Organista de Catedral 
Chris Johnson 
cjohnson@cathedralguadalupe.org 469-329-6261 
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          An expert in diamonds happened to be 
seated on an airplane beside a woman with a 
huge diamond on her finger. Finally, the man 
introduced himself and said, "I couldn't help but 
notice your beautiful diamond. I am an expert in 
precious stones. Please tell me about that stone." 
She replied, "That is the famous Klopman 
diamond, one of the largest in the world. But 
there is a terrible curse that comes with it." Now 
the man was really interested. He asked, "What is 
the curse?" As he waited with bated breath, she 
replied, "It comes with Mr. Klopman." 
     The man at the center of today’s gospel is a 
very good man.  Kneeling in the presence of Jesus, 
he can honestly say he has kept all the 
commandments that Jesus describes since he was 
a young man.  The gospel says something 
wonderful about him – Jesus looks at him and 
loves him.  And, because Jesus loves him, he 
challenges him to not be satisfied with what he 
has already accomplished.  He invites him to do 
more – to give up what he owns, for that leads 
him to believe he is self-sufficient.  If he will give 
his treasures to the poor, he will become rich in 
the eyes of God. And freed from these things, he 
will discover he is better able to follow Jesus. 
     Yes. Following Jesus is like the Klopman 
diamond.  It comes with a great challenge.  We 
may be doing well and leading a good life, and 
Jesus looks at us and loves us for the good we do. 
But Jesus always invites us to give him even more.  
The man’s encounter with Jesus has a sad ending.  
He walks away in sadness, for he has decided the 
price is too great to take the risk of following 
Jesus completely. 
     His experience is a challenge for us to consider.  
There are times when we feel offended. And we 
relive what was said and what was done.  We 
allow the heat of our anger to smolder in our 
heart until the right moment arises to let it out as 
we take our revenge on the person or tell 
everyone who will listen about their failings. But, 
what would happen if we were willing to put our 
hurt feelings aside and move on. Jesus forgives us 
any time we turn to him.  He lends us his strength 
to choose to forgive just as he did in our regard as 
he hung on the cross. And we will discover that 
we can have peace in our heart as we become 
more like the loving Jesus. 
 

     So many times, we would like to do 
something more for Jesus.  We do not have to 
wait until Lent to become more dedicated to 
our daily conversation with God in prayer.  If 
we turn off the television, or put down our 
phone, we can open the conversation in a 
quiet time of our own creation. We don’t 
have to travel to a foreign land to bring the 
message of Jesus, because there are young 
people in our own Faith Formation Program 
who need to hear how important they are in 
the eyes of God. As we give the gift of some 
of our time and share our faith experience, 
Jesus blesses our children. We have to decide 
if we are willing to give away some of our 
time to accomplish something special with 
Jesus. 
     We give our self a pass as we hear about 
how difficult it is for the rich to get into 
heaven.  After all, we are not that well-to-do. 
But, we have a roof over our head, while 
there are some who live under the bridge 
down the street from the cathedral. We have 
food, and worry about losing weight, but 
there are many in our own neighborhood who 
find their daily meals are sometimes 
uncertain. We have work, we have skills to 
provide for our self and our family. But there 
are some sitting with us in church today who 
find their future is dark with uncertainty. So, 
we have to think seriously about what we 
drop into the collection basket, and how we 
approach the person begging on the street, 
and if our money is being used with a spirit of 
gratitude for the generosity God has shown 
us. We can never give away as much as we 
are going to receive in return from God.  
     There is a great challenge to following 
Jesus.  We can never be satisfied that we have 
given enough or done enough or loved 
enough.  Jesus looks at us and loves us. And 
then he asks us to give him more! 
 

-Fr. Stephen W. Bierschenk 

Intention of 

Pope Francis 

for the Month 

of October 

 

Universal Intention: 
That consecrated 

religious men and 

women may bestir 

themselves, and be 

present among the poor, 

the marginalized and 

those who have no voice. 

 

STEWARDSHIP 

REPORT 
October 7, 2018 

 

Collection      $19,323.00   
 

 

Thank you for your 

generosity! 

Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org Bu lle tin
:  

Have you met 
the challenge 
to follow Jesus 
by doing for 

others? 

Jesus asks us to 

give him more. 
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     Un experto en diamantes estaba sentado en un 
avión junto a una mujer quien tenia un enorme 
diamante en su dedo. Finalmente, el hombre se 
presentó y dijo: "No puedo dejar de observar tu 
hermoso diamante. Soy un experto en piedras 
preciosas. Por favor, háblame de esa piedra". Ella 
respondió: "Ese es el famoso diamante Klopman, 
uno de los más grandes del mundo. Pero hay una 
terrible maldición que viene con él". Ahora el 
hombre estaba realmente interesado. Él preguntó: 
"¿Qué es la maldición?" Mientras esperaba con 
gran expectación, ella respondió: "Viene con el 
señor Klopman". 
     El hombre en el centro del evangelio de hoy es 
un hombre muy bueno. Se arrodillo en la presencia 
de Jesús, puede decirse honestamente de el, que 
ha guardado todos los mandamientos. Jesús 
describe que era un hombre joven. El evangelio 
dice algo maravilloso acerca de él: Jesús lo mira y lo 
ama. Y, porque Jesús lo ama, lo desafía a no estar 
satisfecho con lo que ya ha logrado. Lo invita a 
hacer más, a renunciar a lo que posee, porque sus 
riquezas lo llevan a creer que es autosuficiente. Si él 
da sus tesoros a los pobres, se hará rico a los ojos 
de Dios. Y liberado de estas cosas, descubrirá que 
puede seguir mejor a Jesús. 
     Sí. Seguir a Jesús es como el diamante Klopman. 
Viene con un gran reto. Podemos estar bien y llevar 
una buena vida, y Jesús nos mira y nos ama por el 
bien que hacemos. Pero Jesús siempre nos invita a 
darle aún más. El encuentro del hombre con Jesús 
tiene un final triste. Se aleja con tristeza, porque ha 
decidido que el precio es demasiado alto para 
correr el riesgo de seguir a Jesús por completo. 
     Su experiencia es un reto que debemos 
considerar. Hay momentos en que nos ofenden. Y 
revivimos lo que se dijo y lo que se nos hizo. 
Permitimos que el calor de nuestra ira arda en 
nuestro corazón hasta que surja el momento 
adecuado para dejarlo salir mientras nos vengamos 
de la persona o les decimos a todos los demás lo 
que se nos hizo. Pero ¿qué pasaría si estuviéramos 
dispuestos a dejar de lado nuestros sentimientos 
heridos y seguir adelante? Jesús nos perdona cada 
vez que nos dirigimos a él. Él nos presta su fuerza 
para elegir perdonar tal como lo hizo mientras 
colgaba en la cruz. Y descubriremos que podemos 
tener paz en nuestro corazón a medida que nos 
transformemos más en el amoroso Jesús. 

Intención del 
Papa Francisco 
para el mes de 

octubre 

 
Intención 

Universal:  

Que los religiosos 

consagrados 

hombres y mujeres 

puedan estar 

presentes entre los 

pobres, los 

marginados y los 

que no tienen voz. 

Reporte de 

Corresponsabilidad 
7 de octubre 2018 

 

Colecta      $19,323.00 

 

¡Gracias por su 

generosidad! 

Bo le t ín:  Favor de mandar anuncios de boletín o púlpito a Juanita Gonzales a jgonzales@cathedralguadalupe .org 

     Tantas veces nos gustaría hacer algo más 
por Jesús. No tenemos que esperar hasta la 
Cuaresma para dedicarnos más a nuestra 
conversación diaria con Dios en la oración. Si 
apagamos la televisión o apagamos nuestro 
teléfono, podemos comenzar una 
conversación tranquila con Dios. No tenemos 
que viajar a una tierra extranjera para llevar el 
mensaje de Jesús, porque hay jóvenes en 
nuestro propio Programa de Formación en la 
Fe que necesitan escuchar que ellos son 
importantes y amados por Dios. Al dar el 
regalo de nuestro tiempo y al compartir 
nuestra experiencia de fe, Jesús bendice a 
nuestros hijos. Tenemos que decidir si 
estamos dispuestos a regalar algo de nuestro 
tiempo para lograr algo especial con Jesús. 
     Cuando escuchamos sobre lo difícil que es 
para los ricos llegar al cielo. Pensamos que no 
somos tan ricos y pensamos que esta parte del 
evangelio no es para nosotros. Pero, tenemos 
un techo, mientras que hay algunos que viven 
debajo del puente cerca de la catedral. 
Tenemos alimentos y nos preocupamos por 
perder peso, pero hay muchos en nuestro 
vecindario que sus comidas diarias a veces son 
inciertas. Tenemos trabajo, para mantenernos 
a nosotros mismos y a nuestra familia. Pero 
hay algunos que se sientan con nosotros en la 
iglesia hoy y encuentran que su futuro está 
oscuro con incertidumbre. Por lo tanto, 
debemos pensar seriamente cual es nuestra 
actitud cuando pasa la canasta de recolección, 
y cómo tratamos a la persona que mendiga en 
la calle, pensemos si nuestro dinero está 
siendo usado con un espíritu de gratitud por la 
generosidad que Dios nos ha mostrado. Nunca 
podemos dar con la misma generosidad con la 
que Dios nos ha tratado. 
     Hay un gran desafío para seguir a Jesús. 
Nunca podemos estar satisfechos de que 
hayamos dado, nunca podemos pensar que 
hayamos hecho lo suficiente o que hayas 
amado lo necesario. Jesús nos mira y nos ama. 

¡Y luego nos pide que le demos más!  
- P. Stephen W. Bierschenk 

 
 

U n  M e n s a j e  d e l  R e c t o r  

¿Has superado 
el reto de 

seguir a Jesús, 
haciendo por 

los demás? 

¡Jesús nos pide 

que le demos 

más! 
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Bulletin:  Please send your bulletin or pulpit announcements to Juanita Gonzales at  jgonzal es@cathedralguadalupe .org 

 

MASS  

INTENTIONS 
 

Saturday, October 13, 2018 

5:00 pm     †Mary Theresa Roffino 

Sunday, October 14, 2018 
9:00 am Teresita Tan 
12:30 pm Teresita Tan 
Monday, October 15, 2018 
12:00 pm Holy Souls 

Tuesday, October 16, 2018 
12:00 pm       Fr. Rudy Garcia & Sharon Rodriguez 
Wednesday, October 17,  2018 
12:00 pm Holy Souls 

Thursday, October 18, 2018  
12:00 pm †Julieta Romero de Herrera 
Friday, October 19, 2018 

12:00 pm Holy Souls 

INTENCIONES DE  
LA MISA 

 

sábado, 13 de octubre 2018 

7:00 pm †Juanita Benjamin Molina 

domingo, 14 de octubre 2018 
7:00 am Jesus Sierra 

10:30 am †Pedro Rodriguez Lopez 

2:00 pm †Pedro Elizondo  
4:00 pm Familia Velazquez Rico 
lunes, 15 de octubre 2018 
7:00 pm        †Miguel Cardoso Anastacio 
martes, 16 de octubre 2018 
7:00 pm      †Teresa Laura Hernandez y 
 †Jose Luz Sustaita 
Miércoles, 17 de octubre 2018 
7:00 pm Victoria Araiza 
jueves, 18 de octubre 2018 
7:00 pm †Miguel Cardozo Anastacio 
viernes, 19 de octubre 2018 
7:00 pm †Tomasa Rubio  

Sponsor of the Week: 

Calvario….. 
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Bo le t ín:  Favor de mandar anuncios de boletín o púlpito a Juanita Gonzales a jgonzales@cathedralguadalupe .org 

 LAST CHANCE!!! 

Deadline to purchase tickets for the Brunch/Bingo is 

October 21, 2019 after the 4:00pm Mass. 
 

 

¡¡¡ULTIMA OPORTUNIDAD!!! 

La última oportunidad para comprar boletos para el Brunch/Bingo 

es el 21 de octubre 2019, después de la Misa de 4:00pm. 
 

 

 

LOOK / MIRA 

 

 

 

Virgen de Guadalupe 

Cubrenos con tu manto 
 

Octubre 20, 2018 

Mesquite Convention Ctr. 

1700 Rodeo Dr. 

Mesquite, TX  

8:00am – 7:00pm 

 

Que nuestra fe, crezca  

como un granito de mostaza 
 

OCTUBRE, 

MES DEL 

 SANTO ROSARIO 
 

 

Para más información: 214-893-4326 o 

                                     214-577-7193 

If you have been abused by a member of the clergy, 
or church personnel at any point in your life, or 
know someone who has been, please report the 
abuse to law enforcement or the Texas Department 
of Family & Protective Services at 1-800-252-
5400  or www.txabusehotline.org. You may also 
contact the Diocesan Victims’ Assistance 
Coordinator, Barbara Landregan, at 214-379-
2812.  Let us always pray that God our Heavenly 
Father will bring comfort and healing to all victims 
and their loved ones. 

Si usted ha sido abusado por un miembro del clero o 
del personal de la iglesia en algún momento de su 
vida, o conoce a alguien que ha sido abusado, le 
pedimos que informe dicho abuso a las autoridades 
policiales o al Departamento de Servicios para la 
Familia y de Protección de Texas al 1-800-252-5400 
o www.txabusehotline.org . También puede 
comunicarse con el Coordinador Diocesano de 
Asistencia de las Víctimas, Barbara Landregan, al 
214-379-2812.  Oremos siempre para que Dios 
nuestro Padre Celestial traiga consuelo y sanación a 
todas las víctimas y sus seres queridos. 

https://www.txabusehotline.org/Login/Default.aspx
http://www.txabusehotline.org/

